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Type for package of 6
barriers is OTB4000/6.

Barriers CXBY69470
or shrouds must be
used on all types at
upper side
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Control wiring
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NO: OA1G10
NC: OA3GO01
Test contact

Early
operation
test contact

Test indication contact

0 1 0 Test 0

- ! ! - — Main contact
-‘—’_l—’_l— Test contact (NO)

-—~—~—’_|— Test indication contact (NO)
T |_ [ 1__[ Testcontact (NC)

: , : |_|— Test indication contact (NC)

Remove
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BHumaHve! OnacHo Hal'lpe)KeHI/Ie! JJ,a Ce& MOHTMPa CaMO OT JinLie C eNnekTpoTeEXHNYeCKa KBaJ'II/Id)I/IKaLl,I/I‘il.

Avertissement! Tension électrique dangereuse! Installation uniqguement par des personnes qualifiées en électrotechnique.

Twissija! Vultagg perikoluz! Ghandu jigi installat biss minn persuna b'kompetenza elettroteknika.

Upozorenje! Opasan napon! Postavljati smije samo elektrotehnicki stru¢njak.

Warnung! Gefahrliche Spannung! Installation nur durch elektrotechnische Fachkraft.

Ostrzezenie! Niebezpieczne napiecie! Instalacji moze dokonac wytacznie osoba z fachowa wiedza w dziedzinie elektrotechniki.
Varovani! Nebezpecné napéti! Montdz smi provadét vyhradné elektrotechnik!

Mpoedomoinon! YYPnAr tdon! H eykatdotaon mpémel va yivetat povo amo eCEISIKEVPEVOUG NAEKTPOTEXVIKOUG.

Aviso! Tenséo perigosa! A instalacao sé deve ser realizada por um eletricista especializado.

Advarsel! Farlig elektrisk spaending! Installation ma kun foretages af personer med elektroteknisk ekspertise.
Figyelmeztetés! Veszélyes fesziiltség! Csak elektrotechnikai tapasztalattal rendelkez6 szakember helyezheti izembe.
Avertizare! Tensiune periculoasa! Instalarea trebuie efectuata numai de catre o persoana cu experienta in electrotehnica.
Waarschuwing! Gevaarlijke spanning! Mag alleen geinstalleerd worden door een deskundige elektrotechnicus.
Rabhadh! Voltas guaiseach! Ba chéir do dhuine ag a bhfuil saineolas leictriteicniuil, agus an té sin amhain, é seo a shuiteail.
Varovanie! Nebezpecné napétie! Montaz méze vykonavat iba skiseny elektrotechnik.

Warning! Hazardous voltage! Installation by person with electrotechnical expertise only.

Avvertenza! Tensione pericolosal Fare installare solo da un elettricista qualificato.

Opozorilo! Nevarna napetost! Vgradnjo lahko opravi le oseba z elektrotehni¢nim strokovnim znanjem.

Hoiatus! Ohtlik pinge. Paigaldada vaib ainult elektrotehnika-alane ekspert.

Uzmanibu! Bistami - elektriba! MontaZzas darbus drikst veikt tikai personas, kuram ir atbilstosas elektrotehniskas zinasanas.

jAdvertencia! iTensién peligrosa! La instalacion debera ser realizada Unicamente por electricistas especializados.
Varoitus! Vaarallinen jénnite! Asennuksen voi tehda vain sdhkoalan ammattihenkil 6.

Démesio! Pavojinga jtampal Dirbti leidZiama tik elektrotechniko patirties turintiems asmenims.

Varning! Farlig spanning! Installation far endast utforas av en elektriker.
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OctopoxHo! OnacHoe HanpsaxeHye! MOHTaX AOSIKeH BbINOHATLCA TONbKO CNeLManCTOM-311eKTPUKOM.

For more information please contact:

ABB Oy

Protection and Connection
P.O. Box 622, FI-65101 Vaasa, Finland
www.abb.com/lowvoltage
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